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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

• Основания и цели на предложението 

Регламент (ЕС) 2018/1725 относно защитата на физическите лица във връзка с 

обработването на лични данни от институциите, органите, службите и агенциите на 

Съюза (РЗЛДЕС) беше изготвен, за да се създаде съгласуван и модернизиран режим на 

защита на данните за всички институции, органи, служби и агенции на ЕС. Глава IX от 

Регламент (ЕС) 2018/1725 беше специално предназначена да урежда обработването на 

„лични данни от оперативен характер“ (т.е. личните данни, обработвани при 

извършването на дейности, които попадат в обхвата на част трета, дял V, глава 4 или 

глава 5 от ДФЕС) от агенциите и органите на ЕС в областта на правосъдието и 

вътрешните работи (ПВР), включително Европол, Евроюст, Европейската прокуратура 

и в ограничена степен Frontex. 

Независимо от приемането на РЗЛДЕС рамката за защита на данните, приложима за 

агенциите и органите на ЕС в областта на ПВР, остава разпокъсана. По-специално 

глава IX не се прилага за Европейската прокуратура, тъй като регламентът за 

учредяването ѝ предшества РЗЛДЕС. В резултат на това някои разпоредби на 

Регламента за Европейската прокуратура се различават по същество от съответните 

разпоредби на глава IX от РЗЛДЕС или са формулирани по различен начин. Освен това 

в РЗЛДЕС се предвижда, че по отношение на обработването на лични данни от 

оперативен характер се прилагат само член 3 (определения) и глава IX. От една страна, 

това доведе до запазване на разпоредбите, уреждащи някои аспекти, свързани с 

обработването на лични данни от оперативен характер, в учредителните актове на 

съответните органи, служби или агенции. От друга страна, това поражда правна 

несигурност дали и до каква степен разпоредбите, съдържащи се в глави II—VIII, като 

например тези, свързани с регистрите на дейностите по обработване или със задачите 

на длъжностното лице по защита на данните, се прилагат в ситуации, в които не 

съществуват аналогични разпоредби нито в глава IX, нито в учредителните актове на 

съответните органи, служби или агенции. Тази разпокъсаност не само подкопава 

правната сигурност, но и създава практически пречки пред ефективното 

сътрудничество между органите, службите и агенциите на ЕС при обмена на данни. В 

първия си доклад за прилагането на РЗЛДЕС от 2022 г. Комисията призна тези 

недостатъци и разгледа възможността за законодателна намеса за преодоляването им.  

В този контекст с настоящото предложение се цели опростяване и осигуряване на 

съгласуваност на приложимата рамка за защита на данните, по-специално чрез 

привеждане в съответствие на съответните правила във всички органи и агенции на ЕС. 

Очаква се това привеждане в съответствие да облекчи административната тежест и да 

улесни обмена на данни между тях, като същевременно повиши правната сигурност. В 

интерес на съгласуваността и съгласно общата цел за свеждане до минимум на 

разпокъсаността на правилата за защита на данните предложението се основава на 

четири основни цели: 

Осигуряване на съгласувано прилагане на правилата за защита на данните във 

всички институции, органи, служби и агенции на ЕС 

Обхватът на Глава IX трябва да се разшири, за да се гарантира съгласуваното ѝ 

прилагане във всички агенции, органи и служби на ЕС в сектора на наказателното 

правосъдие и правоприлагането. По този начин Европейската прокуратура ще бъде 

включена в рамката на РЗЛДЕС. Това ще бъде направено, без да се засяга 
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възможността в Регламента за Европейската прокуратура да се запазят специалните 

правила за защита на данните, които са необходими, за да се отрази уникалният 

характер на Европейската прокуратура като независима прокуратура на Съюза. 

Правилата в глава IX вече са приведени в съответствие със съответните правила на 

Директива (ЕС) 2016/680 относно правоприлагането и ще доведат до единен, 

хармонизиран набор от правила за всички засегнати страни, за да се намали 

разпокъсаността и да се гарантира съгласуваност на прилаганите правила.  

Укрепване на правната сигурност  

Понастоящем в глава IX липсват разпоредби относно няколко важни аспекта, 

включително ролята на длъжностните лица по защита на данните (ДЛЗД), 

поддържането на регистри на дейностите по обработване, сътрудничеството между 

надзорните органи и международното предаване на лични данни от оперативен 

характер. С предложението се цели да се консолидират правилата на едно място, като 

се рационализира спазването, без да се налага значително оперативно въздействие. 

Това също така ще осигури по-голяма яснота за администраторите, обработващите 

лични данни и субектите на данни.  

Рационализиране на правомощията на Европейския надзорен орган по защита на 

данните 

Понастоящем надзорните правомощия на ЕНОЗД са уредени в учредителни актове на 

Европол, Евроюст и Европейската прокуратура, всеки от които съдържа различни 

разпоредби, което води до несигурност и неефективност. Учредителният акт на Frontex 

не урежда надзора на ЕНОЗД върху обработването на данни от оперативен характер, 

което води до значителна асиметрия. 

Предложението има за цел да поясни, че на ЕНОЗД се предоставят надзорни 

правомощия, които са в съответствие с тези по член 58 от РЗЛДЕС, но са адаптирани 

към контекста на обработването на данни от оперативен характер, по-специално за 

Европейската прокуратура в контекста на действията по разследване и наказателно 

преследване. В това отношение предложението следва модела за правомощията на 

ЕНОЗД от реформата на Европол от 2022 г., като същевременно гарантира 

съгласуваност с глава VI от РЗЛДЕС и Директивата относно правоприлагането. С 

предложението от учредителните актове се премахват специфичните за агенциите 

разпоредби относно задачите и правомощията на ЕНОЗД.  

Общо рационализиране 

И накрая, предложението има за цел да рационализира разпоредбите за премахване на 

дублиранията и несъответствията в областта на защитата на данните за органите, 

службите и агенциите на Съюза в областта на ПВР при извършването на дейности, 

попадащи в обхвата на част трета, дял V, глави 4 и 5 от ДФЕС. С него също така 

разпоредбите относно обработването на данни от оперативен характер се привеждат в 

съответствие с предложението за сборен пакет от мерки в областта на цифровите 

технологии(1), когато това е целесъобразно. 

 
(1) Предложение за РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА за изменение 

на регламенти (ЕС) 2016/679, (ЕС) 2018/1724, (ЕС) 2018/1725, (ЕС) 2023/2854 и директиви 

2002/58/ЕО, (ЕС) 2022/2555 и (ЕС) 2022/2557 по отношение на опростяването на цифровата 

законодателна рамка и за отмяна на регламенти (ЕС) 2018/1807, (ЕС) 2019/1150, (ЕС) 2022/868 и 

Директива (ЕС) 2019/1024 (сборен пакет от мерки в областта на цифровите технологии), 

19.11.2025 г., COM(2025)837 final. 
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• Съгласуваност с действащите разпоредби в тази област на политиката 

Предложението има за цел да приведе разпоредбите на РЗЛДЕС в съответствие със 

съществуващите политики в областта на защитата на данните, като укрепи принципите, 

установени в Общия регламент относно защитата на данните (ОРЗД) и Директивата 

относно правоприлагането. С него се гарантира привеждане в съответствие с 

измененията на рамката за защита на данните, предложени в рамките на сборния пакет 

от мерки в областта на цифровите технологии, когато това е целесъобразно. 

• Съгласуваност с други политики на Съюза 

Предложението е част от пакет от инициативи в областта на наказателното правосъдие, 

с който се цели постигането на съгласувана и допълваща цел: укрепване на капацитета 

на Съюза за предотвратяване, разкриване, разследване и наказателно преследване на 

тежка престъпност с трансгранично измерение в една все по-сложна среда на 

сигурността. Като се модернизират правните рамки, уреждащи сътрудничеството 

между правоприлагащите, съдебните и други съответни органи, с пакета се цели да се 

засилят ефективността, съгласуваността и оперативната съвместимост на архитектурата 

за вътрешна сигурност на Съюза. 

Предложените преразглеждания на регламентите за Европол и Евроюст са в основата 

на тези усилия. Европол и Евроюст изпълняват различни, но допълващи се функции в 

рамките на пространството на свобода, сигурност и правосъдие: Европол подкрепя 

предотвратяването, разкриването и разследването на престъпни дейности, а Евроюст 

улеснява съдебното сътрудничество и осигурява ефективни последващи действия от 

страна на прокуратурата и съдебната власт. Поради това с пакета се цели да се засилят 

сътрудничеството и взаимното допълване между двете агенции, както и с други 

съответни участници от Съюза в областта на правосъдието и вътрешните работи и 

архитектурата за борба с измамите, за да се гарантира непрекъснатост между 

действията по правоприлагане и последващите съдебни действия на всички етапи от 

веригата на наказателното правосъдие. 

В този контекст измененията на рамката на европейската заповед за разследване и 

настоящото предложение допълнително допринасят за постигането на тази цел чрез 

улесняване на ефективното трансгранично сътрудничество, подобряване на условията 

за обмен на информация и осигуряване на съгласувана правна рамка, адаптирана към 

оперативните реалности и технологичното развитие. Взети заедно, мерките, 

предложени в настоящия пакет, ще подобрят способността на Съюза да реагира на 

променящите се заплахи за сигурността при пълно зачитане на основните права, 

принципите на правовата държава и разделението на отговорностите между различните 

участници. 

По-специално в настоящото предложение се посочват всички общи характеристики на 

правилата за защита на данните, приложими за Европол и Евроюст, и се обединяват в 

РЗЛДЕС, като по този начин се премахват разпокъсаността и дублирането. Това 

позволява в учредителните актове на органите, службите и агенциите на Съюза, 

извършващи дейност в областта на правоприлагането и наказателното правосъдие, да 

се запазят само онези специално разработени правила за защита на данните, които са 

разработени така, че да отразяват съответните им специфични оперативни нужди и 

естество. 

Предложението се приема успоредно с преразглеждането на регламентите за Европол и 

Евроюст, като се гарантират съгласуваност и привеждане в съответствие на 

съответните правни рамки. В него също така се предвижда предстоящото 
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преразглеждане на Регламент (ЕС) 2017/1939 за създаване на Европейската 

прокуратура(2), като се взема предвид бъдещото ѝ развитие, но без да се засяга оценката 

на възможните варианти на политиката за преразглеждането на същия регламент. Този 

координиран подход допринася за всеобхватна и последователна рамка по отношение 

на обработването на данни от оперативен характер от органите и агенциите на Съюза. 

2. ПРАВНО ОСНОВАНИЕ, СУБСИДИАРНОСТ И ПРОПОРЦИОНАЛНОСТ 

• Правно основание 

Защитата на физическите лица във връзка с обработването на техните лични данни е 

основно право, предвидено в член 8, параграф 1 от Хартата на основните права на 

Европейския съюз. 

Настоящото предложение се основава на член 16 от ДФЕС, който е правното основание 

за приемане на разпоредби в областта на защитата на данните. Посоченият член 

позволява приемането на разпоредби за защита на физическите лица във връзка с 

обработването на личните им данни от институциите, органите, службите и агенциите 

на Съюза при извършването на дейности, които попадат в обхвата на правото на Съюза. 

Той също така позволява приемането на правила, свързани със свободното движение на 

лични данни, включително лични данни, обработвани от тези институции, органи, 

служби и агенции. 

• Субсидиарност (при неизключителна компетентност) 

Не е приложимо. 

• Пропорционалност 

Не е приложимо. 

• Избор на инструмент 

Не е приложимо. 

3. РЕЗУЛТАТИ ОТ ПОСЛЕДВАЩИТЕ ОЦЕНКИ, КОНСУЛТАЦИИТЕ СЪС 

ЗАИНТЕРЕСОВАНИТЕ СТРАНИ И ОЦЕНКИТЕ НА ВЪЗДЕЙСТВИЕТО 

• Последващи оценки/проверки за пригодност на действащото 

законодателство 

В първия си доклад за прилагането на РЗЛДЕС от 2022 г. Комисията стигна до 

заключението, че като цяло регламентът работи добре и е целесъобразен. 

Същевременно беше установено, че е необходима законодателна намеса, за да се сведе 

до минимум разпокъсаността на правилата за защита на данните за институциите и 

органите на ЕС, които обработват лични данни от оперативен характер при 

извършването на дейности в обхвата на полицейското сътрудничество и съдебното 

сътрудничество по наказателноправни въпроси (глава IX от РЗЛДЕС, „главата относно 

правоприлагането“). 

• Консултации със заинтересованите страни 

Бяха проведени целеви консултации с всички субекти, които понастоящем са предмет 

или в бъдеще ще са предмет на глава IX от РЗЛДЕС (т.е. Европол, Евроюст, 

 
(2) Регламент (ЕС) 2017/1939 на Съвета от 12 октомври 2017 г. за установяване на засилено 

сътрудничество за създаване на Европейска прокуратура (ОВ L 283, 31.10.2017 г., стр. 1–71, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 
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Европейската прокуратура, Frontex), както и с Европейския надзорен орган по защита 

на данните, който отговаря за надзора на спазването. 

• Събиране и използване на експертни становища 

Не е приложимо. 

• Оценка на въздействието 

Провеждането на оценка на въздействието не се счита за подходящо по отношение на 

настоящата инициатива поради ограничения ѝ обхват и до голяма степен техническия 

характер на предложените изменения. Предложението е насочено към конкретни 

разпоредби на РЗЛДЕС, които засягат само малка група от субекти на ЕС в областта на 

съдебното сътрудничество по наказателноправни въпроси и полицейското 

сътрудничество, без да се променя цялостната рамка. Промените имат за цел да 

осигурят по-добър хармонизиран режим, не включват нови варианти на политиката и се 

очаква да имат минимално въздействие върху основните права, което не може да бъде 

измерено количествено, както и да нямат икономически, социални или екологични 

последици. Освен това на съответните агенции вече се правят отделни оценки и оценки 

на въздействието, включително по отношение на правилата за защита на данните, 

приложими за тях. Отделна оценка съгласно РЗЛДЕС би дублирала тази дейност. 

Предложението е в съответствие с предварителния ангажимент на Комисията, поет в 

първия ѝ доклад относно прилагането на РЗЛДЕС от 2022 г., а през 2027 г. се 

предвижда допълнителна оценка на регламента. И накрая, не възникват опасения във 

връзка със субсидиарността, тъй като РЗЛДЕС е приложим изключително за органите 

на ЕС, които не могат да бъдат регулирани от държавите членки. 

• Пригодност и опростяване на законодателството 

С предложението се хармонизират и опростяват правилата за защита на данните, 

приложими за агенциите, службите и органите на Съюза, които извършват дейност в 

областта на наказателното правоприлагане и наказателното правосъдие. Като се 

рационализират съществуващите правила, се повишават правната яснота и 

съгласуваността в цялата институционална рамка, като по този начин се улеснява 

тяхното прилагане и се намалява административната сложност. Въпреки че ползите не 

са лесно измерими в количествено отношение, очаква се с предложението да намалеят 

разходите за привеждане в съответствие и административната тежест, свързани с 

ориентирането в различни или припокриващи се изисквания. С предложението също 

така се подкрепя разработването на механизъм за обмен между участниците, разгледан 

в контекста на прегледа на архитектурата за борба с измамите. 

 

• Основни права 

Целенасоченият характер на промените гарантира, че ще бъде запазено 

съществуващото равнище на защита на данните, като същевременно се предвиждат 

подобрения по отношение на съгласуваността на приложимите правила и по-

нататъшната хармонизация. 

4. ОТРАЖЕНИЕ ВЪРХУ БЮДЖЕТА 

Не е приложимо. 
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5. ДРУГИ ЕЛЕМЕНТИ 

• Планове за изпълнение и механизъм за мониторинг, оценка и докладване 

Не е приложимо. 

• Подробно разяснение на конкретните разпоредби на предложението 

Член 1 обхваща изменения на Регламент (ЕС) 2018/1725 относно защитата на 

физическите лица във връзка с обработването на лични данни от институциите, 

органите, службите и агенциите на Съюза.  

Параграф 1 заменя член 2, параграф 2 и разширява приложното поле на членове 43, 44, 

45 и глави VII и VIII от Регламент (ЕС) 2018/1725, така че да включва обработването на 

лични данни от оперативен характер от органите, службите и агенциите на Съюза, без 

да се засягат специалните правила за защита на данните, приложими за органите, 

службите или агенциите на Съюза. С него също така се заличава член 2, параграф 3, 

като по този начин се разширява прилагането на РЗЛДЕС, така че да обхване 

Европейската прокуратура, без обаче да се подкопава необходимостта в Регламента за 

Европейската прокуратура да се запазят специални правила за защита на данните, 

които отчитат различния характер на Европейската прокуратура като независим орган 

на Съюза за разследване и наказателно преследване. 

В параграф 2 се предвиждат технически корекции на формулировката на член 45 

относно задачите на длъжностното лице по защита на данните и се гарантира, че тези 

задачи обхващат и обработването на данни от оперативен характер. 

С параграф 3 се гарантира, че правомощието на Европейския надзорен орган по защита 

на данните съгласно член 66 от Регламент (ЕС) 2018/1725 да налага административна 

имуществена санкция обхваща обработването на лични данни от оперативен характер 

от органите, службите и агенциите на Съюза. 

С параграф 4 се заличава член 70 от Регламент (ЕС) 2018/1725, който е остарял с оглед 

на определянето на разпоредбите, приложими за обработването на данни от оперативен 

характер в член 2, параграф 2. 

С параграф 5 се изменя член 77 от Регламент (ЕС) 2018/1725, за да се гарантира 

привеждане в съответствие с предложението за сборен пакет от мерки в областта на 

цифровите технологии и да се повиши правната сигурност, като се уточнява, че 

решенията, основани единствено на автоматизирано обработване на лични данни от 

оперативен характер, са допустими, когато са изпълнени определени условия. 

С параграф 6 се изменя член 78 от Регламент (ЕС) 2018/1725, за да се гарантира 

привеждане в съответствие с предложението за сборен пакет от мерки в областта на 

цифровите технологии, като се изяснява понятието за неправомерни искания в 

контекста на правото на достъп. По-специално в него се уточнява, че дадено искане 

може да се счита за явно неоснователно, когато субектът на данните се позовава на 

правото на достъп за цели, различни от защитата на неговите данни. В такива случаи 

администраторът може да откаже да предприеме действия по искането, като 

същевременно остава задължен да докаже, че искането е явно неоснователно или 

прекомерно. 

С параграф 7 се въвежда нов член 87а в Регламент (ЕС) 2018/1725 относно 

съхраняването на лични данни от оперативен характер в съответствие с правилата на 

Директивата относно правоприлагането. 
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С параграфи 8 и 9 се добавят допълнителни предпазни мерки към член 88 от Регламент 

(ЕС) 2018/1725 относно воденето на записи.  

С параграф 10 се изменя член 92, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2018/1725, за да се 

гарантира привеждане в съответствие с предложението за сборен пакет от мерки в 

областта на цифровите технологии, като срокът за уведомяване на Европейския 

надзорен орган по защита на данните за нарушение на сигурността на личните данни се 

удължава от 72 на 96 часа. С него също така се увеличава прагът за уведомяване, като 

се предвижда, че уведомяване се изисква само когато има вероятност нарушението на 

сигурността на личните данни да доведе до висок риск за правата и свободите на 

физическите лица.  

С параграфи 11 и 12 се рационализира правната рамка, уреждаща предаването на лични 

данни от оперативен характер на трети държави и международни организации, като тя 

се привежда в съответствие с рамката, установена в Директива (ЕС) 2016/680. 

Измененията осигуряват единен набор от правила, приложими за органите, службите и 

агенциите на Съюза, които извършват дейност в областта на наказателното 

правоприлагане и наказателното правосъдие, като същевременно се взема предвид 

техният специфичен оперативен и правен контекст, включително споразуменията за 

сътрудничество. В тях се предвижда, че предаването на данни на държави, за които има 

решение относно адекватното ниво на защита, е позволено без допълнително 

разрешение; при липса на решение относно адекватното ниво на защита предаването на 

данни е разрешено, ако са налице подходящи гаранции чрез правно обвързващ 

инструмент или оценка на администратора; а в конкретни ситуации, при които не 

съществува нито решение относно адекватното ниво на защита, нито подходящи 

гаранции, се прилагат някои дерогации. И накрая, измененията също така предвиждат 

предаване на лични данни от оперативен характер на получатели, които не са 

компетентни органи, установени в трети държави, в конкретни случаи, при условие че 

са изпълнени изброените в тях условия, включително когато установяването на контакт 

с компетентен орган в трета държава може да бъде неефективно или неподходящо, а 

предаването е строго необходимо за изпълнението на задачите на администратора. 

С параграф 13 се рационализират правомощията на Европейския надзорен орган по 

защита на данните по отношение на личните данни от оперативен характер за всички 

органи, служби и агенции на Съюза, които извършват дейност в областта на 

наказателното правоприлагане и наказателното правосъдие, в съответствие с 

правомощията на Европейския надзорен орган по защита на данните, приложими за 

Европол, считано от 2022 г. 

В член 2 се пояснява кога влизат в сила новите разпоредби. 
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2026/0173 (COD) 

Предложение за 

РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

за изменение на Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета 

относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични 

данни от институциите, органите, службите и агенциите на Съюза и относно 

свободното движение на такива данни 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-

специално член 16, параграф 2 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

след предаване на проекта на законодателния акт на националните парламенти, 

в съответствие с обикновената законодателна процедура, 

като имат предвид, че: 

(1) Защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни е 

основно право. С член 8, параграф 1 от Хартата на основните права на 

Европейския съюз и се член 16, параграф 1 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (ДФЕС) се предвижда, че всеки има право на защита на 

своите лични данни. Това право е гарантирано също така съгласно член 8 от 

Европейската конвенция за защита правата на човека и основните свободи. 

(2) С Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета(1) се създава 

правната рамка за обработването на лични данни от институциите, органите, 

службите и агенциите на Съюза. Въпреки това правилата за защита на данните 

относно обработването на лични данни от оперативен характер от органите, 

службите и агенциите на Съюза при извършването на дейности, които попадат в 

обхвата на част трета, дял V, глава 4 или глава 5 от ДФЕС, продължават да бъдат 

фрагментирани между глава IX от Регламент (ЕС) 2018/1725 и други правни 

актове на Съюза. В член 98 от посочения регламент се изисква Комисията да 

направи преглед на правилата, приложими за обработването на лични данни от 

оперативен характер, с цел да се установят евентуални несъответствия, пропуски 

и различия. В него също така се предвижда, че когато е целесъобразно, 

Комисията отстранява установените недостатъци чрез законодателно 

предложение, по-специално, за да разшири прилагането на глава IX, така че да 

обхване Европейската прокуратура, създадена с Регламент (ЕС) 2017/1939 на 

 
(1) Регламент (EC) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2018 г. относно 

защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни от институциите, 

органите, службите и агенциите на Съюза и относно свободното движение на такива данни и за 

отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 и Решение № 1247/2002/ЕО (OB L 295, 21.11.2018 г., 

стр. 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
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Съвета(2), и за да въведе необходимите адаптации в посочената глава. В първия 

си доклад за прилагането на Регламент (ЕС) 2018/1725 Комисията потвърди 

цялостната ефективност на регламента за гарантиране на високо равнище на 

защита на личните данни, като същевременно подчерта редица несъответствия, 

различия и правна разпокъсаност, произтичащи от взаимодействието между 

глава IX и другите разпоредби на Регламент (ЕС) 2018/1725, както и наличието 

на самостоятелен режим на защита на данните за Европейската прокуратура. 

(3) Понастоящем по отношение на обработването на лични данни от оперативен 

характер се прилагат само член 3 и глава IX от Регламент (ЕС) 2018/1725, заедно 

с редица специални правила за защита на данните, установени в учредителните 

актове на Агенцията на Европейския съюз за сътрудничество в областта на 

правоприлагането (Европол) и Агенцията на Европейския съюз за 

сътрудничество в областта на наказателното правосъдие (Евроюст). В същото 

време Европейската прокуратура има свой собствен самостоятелен режим на 

защита на данните в учредителния си акт. Поради това Регламент (ЕС) 2018/1725 

следва да бъде изменен, за да се разшири прилагането на глава IX от него, така 

че да обхване всички органи, служби и агенции на Съюза, обработващи лични 

данни от оперативен характер в сектора на правоприлагането и наказателното 

правосъдие, за да се гарантира правна сигурност чрез преодоляване на 

пропуските в настоящия режим на защита на данните, по-специално за 

Европейската агенция за гранична и брегова охрана, и за да се рационализират 

правилата относно международното предаване на лични данни, както и 

правилата относно правомощията на Европейския надзорен орган по защита на 

данните. Това не следва да засяга възможността в Регламент (ЕС) 2017/1939 да 

се запазят специалните правила за защита на данните за Европейската 

прокуратура, които са необходими, за да се отрази уникалният ѝ характер като 

независима прокуратура на Съюза.  

(4) За да се създаде хармонизирана, последователна, опростена и пълна правна 

рамка за обработването на лични данни от оперативен характер от органите, 

службите и агенциите на Съюза, определенията (глава I), правилата за 

длъжностните лица по защита на данните (глава IV, раздел 6), правилата за 

сътрудничеството и съгласуваността (глава VII), правилата за средствата за 

правна защита, отговорността за причинени вреди и санкциите (глава VIII) и 

правилата за обработването на лични данни от оперативен характер (които 

следва да бъдат приведени в съответствие с Директива (ЕС) 2016/680 на 

Европейския парламент и на Съвета(3) — глава IX), установени в Регламент (ЕС) 

2018/1725, следва да се прилагат за органите, службите и агенциите на Съюза 

при извършването на дейности, които попадат в обхвата на част трета, дял V, 

глава 4 или глава 5 от ДФЕС. Тези правила следва да се прилагат, когато те 

упражняват такива дейности за целите на предотвратяването, разкриването, 

разследването или наказателното преследване на престъпления. Тези правила 

 
(2) Регламент (ЕС) 2017/1939 на Съвета от 12 октомври 2017 г. за установяване на засилено 

сътрудничество за създаване на Европейска прокуратура (ОВ L 283, 31.10.2017 г., стр. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 
(3) Директива (ЕС) 2016/680 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 г. относно 

защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни от компетентните 

органи за целите на предотвратяването, разследването, разкриването или наказателното 

преследване на престъпления или изпълнението на наказания и относно свободното движение на 

такива данни, и за отмяна на Рамково решение 2008/977/ПВР на Съвета (ОВ L 119, 4.5.2016 г., 

стр. 89, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2016/680/oj). 
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следва да се прилагат и за обработването на лични данни от оперативен характер 

от Европейската агенция за гранична и брегова охрана, а не само по отношение 

на глава IX от Регламент (ЕС) 2018/1725. Правилата на Регламент (ЕС) 

2018/1725 следва да се прилагат, без да се засягат специалните правила, 

приложими за обработването на лични данни от оперативен характер от 

органите, службите и агенциите на Съюза при извършването на дейности, които 

попадат в обхвата на част трета, дял V, глава 4 или глава 5 от ДФЕС, по-

специално правилата, установени в учредителните актове на Европол, Евроюст и 

Европейската прокуратура. Тези специални правила следва да се разглеждат 

като lex specialis по отношение на разпоредбите на Регламент (ЕС) 2018/1725 

относно обработването на лични данни от оперативен характер.  

(5) Длъжностно лице по защита на данните във всички институции и органи на 

Съюза следва да гарантира, че се прилагат всички правила за защита на данните, 

включително Регламент (ЕС) 2018/1725. Длъжностните лица следва също така 

да съветват администраторите и обработващите лични данни относно техните 

задължения. За да се осигури съгласуваност и да се предотврати дублиране, по 

въпроси, свързани както с личните данни от административен характер, така и с 

личните данни от оперативен характер, следва да има само един набор от 

правила за длъжностните лица по защита на данните. 

(6) Европейският надзорен орган по защита на данните следва, като крайна мярка, 

да има правомощието да налага административна имуществена санкция, 

включително за обработването на лични данни от оперативен характер от 

органи, служби и агенции на Съюза, които извършват дейност в областта на 

правоприлагането и наказателното правосъдие. 

(7) За да се избегне дублиране в рамките на Регламент (ЕС) 2018/1725, член 70 от 

него следва да бъде заличен, тъй като обхватът на глава IX вече е уреден в 

член 2 от Регламент (ЕС) 2018/1725. 

(8) За да се гарантира привеждането в съответствие с Регламент (ЕС).../... 

[предложението за сборен пакет от мерки в областта на цифровите 

технологии], в член 77 от Регламент (ЕС) 2018/1725 следва да се поясни, че 

решенията, основани единствено на автоматизирано обработване на лични 

данни от оперативен характер, са разрешени, когато са изпълнени определени 

условия. 

(9) За да се гарантира привеждането в съответствие с Регламент (ЕС) …/… 

[предложението за сборен пакет от мерки в областта на цифровите 

технологии], в член 78 от Регламент (ЕС) 2018/1725 следва да се поясни, че с 

правото на достъп, което от самото начало е благоприятно за субектите на 

данни, не следва да се злоупотребява, като под това се разбира субектите на 

данни да злоупотребяват с тях за цели, различни от защитата на техните данни. 

(10) За да докажат спазването на Регламент (ЕС) 2018/1725, органите, службите и 

агенциите на Съюза, които извършват дейност в областта на правоприлагането и 

наказателното правосъдие, следва да разполагат с единни правила за 

поддържане на записи по отношение на всички категории дейности по 

обработване, за които отговарят. Всеки администратор и обработващ лични 

данни следва да е длъжен да си сътрудничи с Европейския надзорен орган по 

защита на данните и да му предоставя своите регистри при поискване, за да 

могат те да бъдат използвани за наблюдение на тези операции по обработване.  
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(11) Органите, службите и агенциите на Съюза не следва да могат да внасят промени 

в записите. Когато органите, службите и агенциите на Съюза получават лични 

данни от оперативен характер от националните компетентни органи, органите, 

службите и агенциите на Съюза следва да съобщават за записите на тези органи, 

когато те са необходими за вътрешни разследвания на спазването на 

изискванията за защита на данните. 

(12) За да се гарантира привеждането в съответствие с Регламент (ЕС) …/… 

[предложението за сборен пакет от мерки в областта на цифровите 

технологии], прагът следва да бъде по-висок и срокът за уведомяване на 

Европейския надзорен орган по защита на данните за нарушение на сигурността 

на личните данни следва да бъде удължен. 

(13) Всички органи, служби и агенции на Съюза, които извършват дейност в областта 

на правоприлагането и наказателното правосъдие, следва да се ползват от 

единен набор от правила относно международното предаване на лични данни от 

оперативен характер, приведени в съответствие с Директива (ЕС) 2016/680. 

(14) Комисията може да реши в съответствие с член 36 от Директива (ЕС) 2016/680, 

че дадена трета държава, територия или конкретен сектор в трета държава, или 

дадена международна организация предоставя адекватно ниво на защита на 

данните. В тези случаи предаването на лични данни от оперативен характер на 

такава трета държава или международна организация от органи, служби и 

агенции на Съюза може да се извършва, без да е необходимо допълнително 

разрешение. 

(15) Предаване на данни, което не се основава на такова решение относно 

адекватното ниво на защита, следва да бъде позволено единствено когато в 

правно обвързващ инструмент са предоставени подходящи гаранции, които 

осигуряват защитата на личните данни, или когато администраторът е извършил 

оценка на всички обстоятелства около предаването на данните и въз основа на 

тази оценка счита, че по отношение на защитата на личните данни съществуват 

подходящи гаранции. Такива правно обвързващи инструменти биха могли да 

бъдат например споразумения за сътрудничество между Евроюст и трета 

държава, сключени преди 12 декември 2019 г. в съответствие с член 26а от 

Решение 2002/187/ПВР, споразумения за сътрудничество между Европол и трета 

държава, сключени преди 1 май 2017 г. в съответствие с член 23 от Решение 

2009/371/ПВР, или международни споразумения, сключени между Съюза и 

трета държава съгласно член 218 от ДФЕС. 

(16) Когато не съществува решение относно адекватното ниво на защита или не са 

налице подходящи гаранции, предаването или категорията предавания може да 

се осъществи чрез дерогация в особени случаи.  Дерогациите следва да се 

тълкуват ограничително и следва да не се допуска често, масово и структурно 

предаване на лични данни или мащабно предаване на данни, а то следва да бъде 

ограничено до строго необходимите данни. Това предаване следва да бъде 

документирано и да се предостави на Европейския надзорен орган по защита на 

данните при поискване с цел наблюдение на законосъобразността на 

предаването. 

(17) В отделни, специфични случаи редовните процедури, съгласно които се изисква 

да бъде установен контакт с компетентен орган в трета държава, могат да бъдат 

неефективни или неподходящи, по-специално тъй като предаването не би могло 

да се осъществи навреме или когато този орган в третата държава не зачита 
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върховенството на закона или международните норми и стандарти в областта на 

правата на човека. Такъв може да е случаят, когато спешно се налага лични 

данни да бъдат предадени на частно дружество в трета държава с цел да се 

получи информация за неизвестен извършител на онлайн престъпление или да се 

спаси животът на лице, което е заплашено да стане жертва на престъпление, или 

в интерес на предотвратяването на непосредствено предстоящо престъпление, 

включително тероризъм. В такива случаи, при определени условия, органите, 

службите и агенциите на Съюза биха могли да решат да предадат лични данни 

от оперативен характер пряко на получатели, които не са компетентни органи, 

установени в тези трети държави. 

(18) Европейският надзорен орган по защита на данните следва да има единен набор 

от правомощия, приложими по отношение на обработването на лични данни от 

оперативен характер от органи, служби и агенции на Съюза, които извършват 

дейност в областта на правоприлагането и наказателното правосъдие. Тези 

правомощия вече се прилагат за Европол от 2022 г. насам, например 

разпореждане администраторът на данни да осигури спазването на Регламент 

(ЕС) 2018/1725, разпореждане за спиране на предаването на данни към 

получател в държава членка, трета държава или международна организация или 

налагане на административна имуществена санкция в случай на неспазване на 

нейно разпореждане. 

(19) В съответствие с член 42, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2018/1725 беше 

проведена консултация с Европейския надзорен орган по защита на данните, 

който представи становище на XX XX 2026 г., 

ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Изменения на Регламент (ЕС) 2018/1725 

Регламент (ЕС) 2018/1725 се изменя, както следва: 

1. Член 2 се изменя, както следва: 

а) параграф 2 се заменя със следното: 

„2. Само членове 3, 43, 44 и 45 и глави VII, VIII и IХ от настоящия 

регламент се прилагат за обработването на лични данни от оперативен 

характер от страна на органите, службите и агенциите на Съюза при 

извършването на дейности, които попадат в обхвата на част трета, дял V, 

глава 4 или глава 5 от ДФЕС, без да се засягат специалните правила за 

защита на данните, приложими за този орган, служба или агенция на 

Съюза.“ 

б) параграф 3 се заличава. 

2. В член 45, параграф 1 букви г), д) и е) се заменят със следното: 

„г) да предоставя при поискване съвети във връзка с необходимостта от 

уведомяване или съобщаване за нарушение на сигурността на личните данни 

съгласно членове 34 и 35 или членове 92 и 93; 

д) да предоставя при поискване съвети във връзка с оценката на въздействието 

върху защитата на данните и наблюдава извършването на оценката съгласно 

член 39 или член 89, и да се консултира с Европейския надзорен орган по 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj
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защита на данните в случай на съмнение относно необходимостта от оценка на 

въздействието върху защитата на данните; 

е) да предоставя при поискване съвети във връзка с необходимостта от 

предварителна консултация с Европейския надзорен орган по защита на 

данните съгласно член 40 или член 90; да се консултира с Европейския 

надзорен орган по защита на данните в случай на съмнение относно 

необходимостта от предварителна консултация;“.  

3. В член 66, параграф 1 първото изречение се заменя със следното: 

„1. Европейският надзорен орган по защита на данните може да налага 

административна имуществена санкция на институции и органи на Съюза, в 

зависимост от обстоятелствата по всеки отделен случай, когато институция или 

орган на Съюза не изпълни разпореждане на Европейския надзорен орган по 

защита на данните, издадено съгласно член 58, параграф 2, букви г)—з) и буква 

й) или съгласно член 95а, параграф 3, букви в), д), е), й) и к).“. 

4. Член 70 се заличава. 

5. В член 77 параграф 1 се заменя със следното: 

„1. Решение, което поражда правни последици за субекта на данните или по 

подобен начин оказва значително въздействие върху него, може да се основава 

единствено на автоматизирано обработване, включително профилиране, само 

когато това решение се допуска от правото на Съюза, което се прилага спрямо 

администратора и в което също така се предвиждат подходящи мерки за 

защита на правата, свободите и законните интереси на субекта на данните, най-

малкото правото на получаване на човешка намеса от страна на 

администратора.“. 

6. В член 78 параграф 4 се заменя със следното: 

„4. Администраторът предоставя безплатно информацията по член 79 и 

комуникацията или действията, предприети съгласно членове 80 — 84 и 92. 

Когато исканията на субект на данни са явно неоснователни или прекомерни, 

по-специално поради своята повторяемост или — за искания по член 80 — 

когато субектът на данни злоупотребява с правото на достъп за цели, различни 

от защитата на неговите данни, администраторът може да откаже да 

предприеме действия по искането. Администраторът носи тежестта на 

доказване, че искането е явно неоснователно или че има разумни основания да 

се смята, че е прекомерно.“. 

7. Вмъква се следният член 87a: 

„Член 87a 

Регистри на категориите дейности по обработване на лични данни от 

оперативен характер 

1. Всеки администратор поддържа регистър за всички категории дейности по 

обработване на лични данни от оперативен характер, за които отговаря. Този 

регистър съдържа цялата посочена по-долу информация: 

а) координатите за връзка и името на администратора и координатите за връзка 

на длъжностното лице по защита на данните и, когато е приложимо, на 

съвместния администратор; 
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б) целите на обработването; 

в) категориите получатели, пред които са или ще бъдат разкрити личните 

данни, включително частноправни субекти, и получателите в трети държави 

или международни организации; 

г) описание на категориите субекти на данни и на категориите лични данни; 

д) когато е приложимо, използването на профилиране; 

е) когато е приложимо, категориите предаване на лични данни на частноправен 

субект, трета държава или международна организация; 

ж) посочване на правното основание за операцията по обработване, 

включително предаването на данни, за която са предназначени личните данни; 

з) когато е възможно, предвидените срокове за изтриване на различните 

категории данни; 

и) когато е възможно, общо описание на техническите и организационни мерки 

за сигурност, посочени в член 91, параграф 1. 

2. Обработващият лични данни поддържа регистър на всички категории 

дейности по обработване, извършени от името на администратор, в който се 

съдържат: 

а) координатите за връзка на обработващия лични данни или обработващите 

лични данни на всеки администратор, от чието име действа обработващият 

лични данни, и координатите за връзка на длъжностното лице по защита на 

данните; 

б) категориите обработване, извършвано от името на всеки администратор; 

в) когато е приложимо, предаването на лични данни на частноправен субект, 

трета държава или международна организация, когато има изрични указания от 

администратора за това, включително идентификацията на тази трета държава 

или международна организация; 

г) когато е възможно, общо описание на техническите и организационните 

мерки за сигурност, посочени в член 91, параграф 1. 

3. Регистрите, посочени в параграфи 1 и 2, се поддържат в писмена форма, 

включително в електронен формат. При поискване администраторът и 

обработващият лични данни предоставят тези регистри на Европейския 

надзорен орган по защита на данните.“. 

8. В член 88, параграф 1 се добавя следното изречение:  

„Не се допуска внасянето на промени в записите.“. 

9. В член 88, параграф 3 се добавя следното изречение: 

„Ако се изисква от националния компетентен орган за конкретно разследване, 

свързано със спазването на правилата за защита на данните, за записите, 

посочени в параграф 1, се съобщава на този орган.“. 

10. В член 92 параграф 1 се заменя със следното: 

„1. В случай на нарушение на сигурността на личните данни, което е вероятно 

да доведе до сериозен риск за правата и свободите на физически лица, 

администраторът, без ненужно забавяне и когато това е осъществимо — не по-
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късно от 96 часа след като е разбрал за него, уведомява за нарушението на 

сигурността на личните данни Европейския надзорен орган по защита на 

данните. Когато уведомлението до Европейския надзорен орган по защита на 

данните не е подадено в срок от 96 часа, то се придружава от информация за 

причините за забавянето.“. 

11. Член 94 се заменя със следното: 

„Член 94 

Общи принципи за предаване на лични данни от оперативен характер на трети 

държави и международни организации 

1. Администраторът може да предава лични данни от оперативен характер на 

трета държава или международна организация, при условие че се спазват 

приложимите правила за защита на данните и останалите разпоредби на 

настоящия регламент и само когато са изпълнени следните условия:   

а) предаването е необходимо за изпълнението на задачите на 

администратора; 

б) органът на третата държава или международната организация, на които се 

предават личните данни от оперативен характер, са компетентни в 

областта на правоприлагането или наказателноправните въпроси; 

в) когато личните данни от оперативен характер, които се предават, са 

предадени или предоставени на администратора от държава членка или 

орган, служба или агенция на Съюза, администраторът получава 

предварително разрешение за предаването от съответния компетентен 

орган на тази държава членка или от органа, службата или агенцията на 

Съюза в съответствие с приложимото право, освен ако държавата членка 

или органът, службата или агенцията на Съюза не е дал(а) такова 

разрешение за предаване на общо основание или при конкретни условия; 

г) при последващо предаване на лични данни от оперативен характер от 

трета държава или международна организация на друга трета държава 

или международна организация администраторът изисква предаващата 

трета държава или международна организация да получи предварително 

разрешение от администратора за това последващо предаване; 

д) администраторът може да даде разрешение по буква г) само с 

предварителното разрешение на държавата членка или на органа, 

службата или агенцията на Съюза, от които произхождат данните, когато 

е приложимо, след като надлежно е взел предвид всички значими 

фактори, включително тежестта на престъплението, целта на 

първоначалното предаване на личните данни от оперативен характер и 

нивото на защита на личните данни в третата държава или 

международната организация, към която се извършва последващото 

предаване на личните данни от оперативен характер. 

2. При спазване на условията, установени в параграф 1 от настоящия член, 

администраторът може да предава лични данни от оперативен характер на 

трета държава или международна организация, когато са изпълнени условията, 

посочени в член 94а, 94б, 94 в или 94г. 

3. Без да се засяга член 94в, администраторът може да предава лични данни от 

оперативен характер на компетентен орган на държава, асоциирана към 
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изпълнението, прилагането и развитието на достиженията на правото от 

Шенген, която е въвела и прилага ефективно разпоредбите на Директива (ЕС) 

2016/680 и разпоредбите относно обмена на информация, предвидени в 

Директива (ЕС) 2023/977. 

4. В спешни случаи администраторът може да предава лични данни от 

оперативен характер без предварително разрешение от държава членка или 

орган, служба и агенция на Съюза в съответствие с параграф 1, буква в). 

Администраторът може да направи това само ако предаването на личните 

данни от оперативен характер е необходимо за предотвратяването на 

непосредствена и сериозна заплаха за обществената сигурност на държава 

членка или на трета държава или за основните интереси на държава членка и 

предварителното разрешение не може да бъде получено своевременно. 

Органът, отговорен за даването на предварително разрешение, се уведомява 

незабавно. 

5. Всички разпоредби относно международното предаване в настоящата глава 

се прилагат, за да се гарантира, че нивото на защита на физическите лица, 

гарантирано от настоящия регламент, не се излага на риск.“. 

12. Вмъкват се следните членове: 

„Член 94a 

Предаване на данни въз основа на решение относно адекватното ниво на 

защита 

Администраторът може да предава лични данни от оперативен характер на 

трета държава или международна организация, когато в съответствие с член 36 

от Директива (ЕС) 2016/680 Комисията е решила, че въпросната трета държава, 

територия или един или повече конкретни сектори в тази трета държава, или 

въпросната международна организация осигуряват адекватно ниво на защита. 

Член 94б 

Предаване на данни, обвързано с подходящи гаранции 

1. При липса на решение относно адекватното ниво на защита администраторът 

може да предава лични данни от оперативен характер на трета държава или 

международна организация, когато: 

а) в правно обвързващ инструмент са предвидени подходящи гаранции във 

връзка със защитата на личните данни от оперативен характер; 

б) или администраторът е извършил оценка на всички обстоятелства във 

връзка с предаването на лични данни от оперативен характер и е стигнал 

до заключението, че по отношение на защитата на личните данни от 

оперативен характер съществуват подходящи гаранции. 

2. Правно обвързващият инструмент по параграф 1, буква а) е: 

а) международно споразумение между Съюза и третата държава или 

международната организация съгласно член 218 от ДФЕС, с което се 

предоставят подходящи гаранции по отношение на защитата на правото 

на неприкосновеност на личния живот, защитата на данните и на други 

основни права и свободи на лицата; 

http://data.europa.eu/eli/dir/2016/680/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2016/680/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2023/977/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2016/680/art_36/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2016/680/art_36/oj
http://data.europa.eu/eli/treaty/tfeu_2016/art_218/oj
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б) споразумение за сътрудничество, което допуска обмена на лични данни 

от оперативен характер, сключено преди 12 декември 2019 г. между 

Евроюст и въпросната трета държава или международна организация в 

съответствие с член 26а от Решение 2002/187/ПВР; или 

в) споразумение за сътрудничество, което допуска обмена на лични данни 

от оперативен характер, сключено преди 1 май 2017 г. между Европол и 

въпросната трета държава или международна организация в съответствие 

с член 23 от Решение 2009/371/ПВР. 

3. Органите, службите и агенциите на Съюза могат да сключват работни 

договорености за определяне на реда и условията за изпълнение на 

споразуменията, посочени в параграф 2. 

4. Администраторът информира Европейския надзорен орган по защита на 

данните за категориите случаи на предаване по параграф 1, буква б). 

5. Когато предаването се основава на параграф 1, буква б), то се документира и 

документацията се предоставя на Европейския надзорен орган по защита на 

данните при поискване. Документацията включва запис на датата и часа на 

предаване и информация относно получаващия компетентен орган, относно 

обосновката на предаването и относно предадените лични данни от оперативен 

характер. 

Член 94в 

Дерогации за особени случаи 

1. При липса на решение относно адекватното ниво на защита или на 

подходящи гаранции съгласно член 94б администраторът може да предава 

лични данни от оперативен характер на трета държава или международна 

организация само при условие че предаването е необходимо:  

а) за да бъдат защитени жизненоважните интереси на субекта на данни или 

на друго лице; 

б) за да бъдат защитени законни интереси на субекта на данни; 

в) за предотвратяването на непосредствена и сериозна заплаха за 

обществената сигурност на държава членка или на трета държава; 

г) или в отделни случаи с цел изпълнение на задачите на администратора, 

освен ако той не реши, че основните права и свободи на съответния 

субект на данни надделяват над обществения интерес от предаването. 

2. Когато предаването се основава на параграф 1, то се документира и 

документацията се предоставя на Европейския надзорен орган по защита на 

данните при поискване. Документацията включва запис на датата и часа на 

предаване и информация относно получаващия компетентен орган, относно 

обосновката на предаването и относно предадените лични данни от оперативен 

характер. 

Член 94г 

Предаване на лични данни от оперативен характер на получатели, установени в 

трети държави 

1. Чрез дерогация от член 94, параграф 1, буква б) и без да се засяга 

международно споразумение по смисъла на параграф 2 от настоящия член, в 

http://data.europa.eu/eli/dec/2002/187/art_26a/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2009/371/art_23/oj
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отделни конкретни случаи администраторът може да предава лични данни от 

оперативен характер пряко на получатели, установени в трети държави, само 

ако са изпълнени всички от следните условия: 

а) предаването е строго необходимо за изпълнението на задачите на 

администратора, за целите на които е разрешено обработването на лични 

данни от оперативен характер; 

б) администраторът решава, че никои от основните права и свободи на 

съответния субект на данни не надделяват над обществения интерес, 

който налага предаването в конкретния случай; 

в) администраторът счита, че предаването на компетентен орган в третата 

държава е неефективно или неподходящо, по-специално тъй като 

предаването не може да се осъществи навреме; 

г) компетентният орган в третата държава е уведомен без ненужно забавяне, 

освен ако това е неефективно или неподходящо; 

д) администраторът уведомява получателя за конкретната цел или цели, 

като той може да обработва личните данни от оперативен характер само 

за тези цели, при условие че такова обработване е необходимо. 

2. Международното споразумение, посочено в параграф 1, е всяко двустранно 

или многостранно международно споразумение, което е в сила между Съюза и 

трети държави в областта на съдебното сътрудничество по наказателноправни 

въпроси и полицейското сътрудничество. 

3. Когато предаването се основава на параграф 1, то се документира и 

документацията се предоставя на Европейския надзорен орган по защита на 

данните при поискване, включително датата и момента на предаване, 

информацията относно получаващия компетентен орган, относно обосновката 

на предаването и относно предадените лични данни от оперативен характер.“. 

13. Вмъква се следният член 95a: 

„Член 95a 

Надзор от страна на Европейския надзорен орган по защита на данните 

1. Европейският надзорен орган по защита на данните отговаря за 

наблюдението и гарантирането на прилагането на разпоредбите, свързани със 

защитата на основните права и свободи на физическите лица по отношение на 

обработването на лични данни от оперативен характер от органи, служби и 

агенции на Съюза, както и за предоставянето на консултации на тях и 

субектите на данни по всички въпроси, свързани с обработването на лични 

данни от оперативен характер. За тази цел той изпълнява задълженията, 

предвидени в параграф 2, и упражнява правомощията, определени в параграф 

3, като си сътрудничи тясно с националните надзорни органи. 

2. Европейският надзорен орган по защита на данните има следните 

задължения: 

а) разглеждане на жалби и извършване на разследване по тях и информиране в 

разумен срок на субекта на данни относно резултата; провеждане на 

разследвания по своя инициатива или въз основа на жалба и информиране в 

разумен срок на субекта на данни относно резултата;  
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б) наблюдаване и осигуряване на прилагането на настоящия регламент и всеки 

друг акт на Съюза, отнасящ се до защитата на физическите лица във връзка с 

обработването на лични данни от оперативен характер от органите, службите и 

агенциите на Съюза;  

в) по своя инициатива или в отговор на молба за консултация съветване на 

органи, служби и агенции на Съюза по всички въпроси, отнасящи се до 

обработването на лични данни от оперативен характер, по-специално преди те 

да изготвят вътрешни правилници във връзка със защитата на основните права 

и свободи по отношение на обработването на лични данни от оперативен 

характер;  

г) водене на регистър на новите видове операции по обработване, за които е 

уведомен;  

д) извършване на предварителна консултация относно обработването, за което 

е уведомен.  

3. Съгласно настоящия регламент Европейският надзорен орган по защита на 

данните може:  

а) да предоставя съвети на субектите на данни относно упражняването на 

техните права;  

б) да отнася въпроси до орган, служба и агенция на Съюза в случай на 

предполагаемо нарушение на разпоредбите, уреждащи обработването на лични 

данни от оперативен характер, и когато е приложимо — да отправя 

предложения за отстраняване на това нарушение и за подобряване на защитата 

на субектите на данни;  

в) да разпорежда удовлетворяването на искания за упражняване на определени 

права във връзка с лични данни от оперативен характер, когато тези искания са 

били отхвърлени в нарушение на приложимите правила относно правата на 

субектите на данни;  

г) да предупреждава или наказва органа, службата или агенцията на Съюза;  

д) да разпорежда на органа, службата или агенцията на Съюза да извършва 

коригирането, ограничаването, изтриването или унищожаването на лични 

данни, които са били обработени в нарушение на разпоредбите, уреждащи 

обработването на лични данни от оперативен характер, както и да уведомява 

трети страни, пред които са били разкрити тези данни, относно тези действия;  

е) да налага временна или окончателна забрана върху операциите по 

обработване от страна на орган, служба или агенция на Съюза, които са в 

нарушение на разпоредбите, уреждащи обработването на лични данни от 

оперативен характер;  

ж) да отнася въпроси до орган, служба или агенция на Съюза, а при 

необходимост и до Европейския парламент, Съвета и Комисията;  

з) да сезира Съда на Европейския съюз съгласно предвидените в ДФЕС 

условия;  

и) да встъпва по дела, заведени пред Съда на Европейския съюз;  

й) да разпорежда на администратора или обработващия лични данни да 

приведе операциите по обработване в съответствие с настоящия регламент и, 
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когато е приложимо, с правилата за защита на данните, установени в 

учредителния акт на органа, службата или агенцията на Съюза, когато е 

целесъобразно, по определен начин и в рамките на определен срок;  

к) да разпорежда спиране на предаването на данни към получател в държава 

членка, трета държава или международна организация;  

л) да налага административна имуществена санкция по член 66 в случай на 

неизпълнение от страна на орган, служба или агенция на Съюза на една от 

мерките, посочени в букви в), д), е), й) и к) от настоящия параграф, в 

зависимост от обстоятелствата по всеки отделен случай.  

4. Европейският надзорен орган по защита на данните има правомощия да:  

а) получава от органа, службата и агенцията на Съюза достъп до всички лични 

данни от оперативен характер и до цялата информация, необходима за неговите 

разследвания;  

б) получава достъп до всички помещения, в които органът, службата и 

агенцията на Съюза осъществява своята дейност, когато са налице разумни 

основания да се предполага, че в тях се осъществява дейност, която попада в 

приложното поле на настоящата глава.  

5. Европейският надзорен орган по защита на данните изготвя годишен доклад 

за надзорните си дейности по отношение на администраторите съгласно 

настоящата глава. Този доклад е част от годишния доклад на Европейския 

надзорен орган по защита на данните, посочен в член 60.    

ЕНОЗД приканва националните надзорни органи да представят бележки по 

тази част от годишния доклад преди приемането му. ЕНОЗД отделя сериозно 

внимание на тези бележки и се позовава на тях в годишния доклад. 

Частта от годишния доклад, посочена във втора алинея, включва статистическа 

информация относно жалби, проучвания и разследвания, както и относно 

предаването на лични данни от оперативен характер на трети държави и 

международни организации, случаите на предварителна консултация с 

Европейския надзорен орган по защита на данните и използването на 

правомощията, предвидени в параграф 3 от настоящия член.   

6. Европейският надзорен орган по защита на данните, длъжностните лица и 

другите служители на секретариата на Европейския надзорен орган по защита 

на данните са обвързани със задължението за поверителност в съответствие с 

член 95.“. 

Член 2 

Влизане в сила 

1. Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз. 

2. Настоящият регламент обаче се прилага по отношение на обработването на 

лични данни от оперативен характер от Европейската прокуратура от [датата 

на влизане в сила на новия регламент за Европейската прокуратура]. 
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Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на  година. 

За Европейския парламент За Съвета 

Председател Председател 

[...] [...] 
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